
1 

  



2 

 

 

 

 

 

 

 

Robert Brinda 

 

HADÍ TALISMAN 
  



3 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Copyright: 

 

Autor: Robert Brinda 

Ilustrace na obálce: Charles R. Knight 

Vydal: Martin Koláček - E-knihy jedou 

2016 

 

ISBN: 

978-80-7512-463-0 (ePub) 

978-80-7512-464-7 (mobipocket) 

978-80-7512-465-4 (pdf)  



4 

 

 

 

1. POCHOD 

 

Šel. 

Šel. 

Šel. 

Šel. 

Upadl. 

Vstal. 

Šel! 

 

Šel, čiperný mrštný stín mu poskakoval u nohou. Snažil se mu 
šlápnout na hlavu, ale stín vždy včas uskočil. Teprve po dlouhém 
úmorném pochodu se mu to podařilo. Znechucený stín se mu schoulil za 
zády. 

Upadl. 

Vstal. 

Šel. 

Slunce si ho zpočátku nevšímalo. Co by mohlo být zajímavého na 
nějakých zádech. Pravda, napřímených, lopatky se pohybovaly v rytmu 
rukou, komíhajících se při bocích v protipohybu k rytmu nohou, 
kráčejících krok za krokem. Když vidělo po mnohokráte stále totéž, 
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uvědomilo si, že se cosi změnilo. Na počátku kroky vedl cíl. Teď vedla 
kroky setrvačnost. Rozkaz jít. 

Šel. 

Upadl. 

Slunce se zardělo, jako kdyby i ono samo upadlo, jako kdyby se 
stydělo za své klopýtnutí. Zardělo se, sklouzlo za obzor na západě. 
Rozmyslelo si to a vstalo znovu sebevědomě zářící na východě. Šlo svou 
cestou k západu, ale nedalo mu to. Ohlíželo se po té ležící postavě, až 
došlo znovu k cíli své cesty. Vstal. Slunce se zasmálo a vklouzlo jako již 
tolikrát za obzor. 

Vstal. 

Šel. 

Šel! 

Upadl. 

Neví se, jestli to byl chřestýš, mokasín, ploskolebec, křovinář. 
Možná to byla jen nevinná užovka. Neví se to a nikdo se to již nedoví. 
Připlazil se k ležící postavě, zvedl hlavu, položil ji na prsa muže či 
chlapce, na nahá teplá prsa, vysoukal tělo tam, kam ho hlava vedla. Had 
byl unaven. Také cítil, že se blíží chlad noci. A vnímal, že to lože, na němž 
se uvelebil, hřeje. Stočil se do úhledných smyček, přes ně přehodil hlavu, 
položil ji na hřející prsa pod sebou přesně tam, kde cítil pravidelný 
tlukot srdce. Byl unaven, protože právě skončil lov. Byl unaven, protože 
právě zhltl svou kořist. Kdoví, co se dělo v jeho malém mozečku. Možná 
si myslel, že to pod ním je příliš velké sousto. Možná si myslel, že to stále 
rovnoměrně hřející tělo, ho udrží čilého do rána. Nevycenil zuby. Zavřel 
oči. Spal. Slunce vyšlo. Plaz zvedl hlavu, líně roztočil smyčky svého těla, 
neslyšně sklouzl se svého lůžka, a vydal se svou cestou. Někam. Je 
lhostejné kam. Odplazil se, ale něco na ležícím těle zanechal. Obraz svých 
smyček, obraz své hlavy, otištěný tam, kde stále ještě tepalo srdce. 
Možná mu nestálo za kousnutí. Možná si myslel, že si svůj jed schová pro 
příhodnější cíl. Slunce šlo svou cestou na západ a pod jeho září hadí 
obraz bledl a matněl. Ještě jednou se ohlédlo. 
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Vstal, šel. Ani ho nenapadlo, že tam ležel noc a den. 

Šel! 

Něco mu had přece jen zanechal. Jak se plazil dolů z těla, přelezl 
přes jeho ruku. Asi ho zarazila ta nečekaná překážka, protože vyplázl 
svůj černý rozeklaný jazyk a dotkl se, nebo snad olízl palec ruky před 
sebou. Pak se odvlnil někam. Nikdo ho již nikdy neviděl. 

Had byl pryč. Byl pryč a nehet na chlapcově palci se nadzvedl. 
Zpod nehtu se vysunul černý rozeklaný jazyk. Slepě zatápal ve vzduchu, 
pak ucítil zbývající prsty. Každého z nich se dotkl. Nebo je snad olízl? 
Hadí jazyk zmizel pod nehtem a nehet se přiklopil k palci. 

Chlapec se probudil. Vstal a šel. Neměl ani tušení o tom, co se 
v noci událo. Nevěděl, že posloužil jako teplé plazí lůžko. Ani ho 
nenapadlo, že nese hadí znamení na své hrudi, původně zlatý, ale teď 
neviditelný otisk hadího těla, stočený do pohodlných smyček, zakončený 
obrazem hadí hlavy na jeho hrudi přesně tam, kde tlouklo jeho srdce. 

Chlapec. Opravdu to byl chlapec. Nemohlo mu být víc než 
nějakých patnáct let, možná ještě méně, aspoň podle jeho drobné 
štíhlounké postavy soudě. Byl prostovlasý, jeho hnědé vlasy byly 
sluncem vyžíhané téměř do zlatova. Tváře měl možná hezké, ale teď to 
nebylo poznat, protože je měl spálené sluncem a plné puchýřů. Stejné 
spáleniny měl i na nahé hrudi, možná i proto nebyl na ní hadí obraz 
vidět. Zbytek těla mu kryla bederní rouška a bylo zřejmé, že je to jeho 
jediný oděv. Nohy měl do hněda opálené, kupodivu bez slunečních 
boláků, možná proto, že při chůzi se měnil úhel slunečních paprsků, 
takže neměly čas se na nich podepsat tak, jak to učinily na jeho obličeji a 
hrudi. Byl bosý, ale dlouhým pochodem mu kůže na chodidlech 
zrohovatěla, takže mu bylo jedno, jestli kráčí trávou či kamením. 

Šel. 

Šel a jeho stín před ním vesele poskakoval. Jak slunce stoupalo 
na své dráze po nebi, stín jako by ztrácel sílu, scvrkával se, byl menší a 
menší, téměř jako kdyby se chtěl schovat pod chlapcovýma nohama. 
Slunce se překulilo nad západní stranu a stín za chlapcovými zády 
nesměle znovu vykoukl. Ploužil se za chlapcem, ale snad v tušení, že se 
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západem slunce jejich putování pro dnešek skončí, neznatelně rostl, až 
byl větší než hoch sám. Slunce šlo spát, ale hoch stále ještě šel. Stín si 
zřejmě řekl, že toho má pro dnešek dost, a rozplynul se. To je smutný 
úděl stínu. Noční odpočinek pro něj není a denní odpočinek neexistuje. 
Ne s tím chlapcem, který šel a šel. 

Šel. 

Slunce rudě zářilo nad obzorem, když se náhle zastavil. Měl ještě 
stále jít, kráčet krok za krokem polospící, k smrti unavený, měl jít stále 
dál, ale zastavil se. Zaslechl zvuk. Po pravdě během své cesty zaslechl 
mnoho zvuků od ptačích trylků až po zuřivý vlčí štěkot, ale takřka je 
nevnímal v soustředění na svou pouť. Teď se zarazil, protože ten zvuk 
byl jiný. Byl to lidský hlas. 

V tu chvíli vyskočil vysoko do vzduchu. Kdyby dokázal číst svůj 
mozek, došlo by mu, že nevyskočil. Rozběhl se za tím hlasem, který 
zaslechl. Totiž, chtěl se rozběhnout. Současně ho však opanovala 
opatrnost, které se naučil během posledních dnů. Proto nohy dostaly 
příkaz, aby se rozběhly, proto hlava dostala příkaz, aby se skryl. Proto 
vyskočil vysoko do vzduchu, protože ty povely se zkřížily. Vynesly ho 
nohy do výšky, hlava ho donutila, aby se skrčil za nejbližším keřem. 

Samozřejmě že to bylo ostružiní. Zlomyslné ostružiní. Nikdo 
nikdy neviděl ostružiní, které by nebylo zlomyslné. Zahanbeně vyklouzl 
z úkrytu. Olízl si krev na rukou. Na tvářích si krev olíznout nemohl, takže 
si je aspoň otřel rukou. A měl znovu co lízat. Chutnala trochu slaně, ale 
ani to nevnímal. Neměl ani pomyšlení na nějakou krev, protože lovil 
zvuky. Dychtivě naslouchal, jestli ještě jednou neuslyší ten hlas. Ten 
hlas, který znal. Znal ho. Musel ho znát, protože ho slyšel tisícikrát. Hlas 
Černého Vlka, hlas svého bratra. Byl u cíle. Myslel si, že je u cíle. Doufal, 
že je u cíle. Modlil se, aby měl před sebou cíl své dlouhé cesty. Pár kroků. 
Sto? Dvě stě? 

Opatrně vylezl ze svého úkrytu. Vytáhl trn, který mu uvízl v tváři, 
a dvěma prsty setřel krev. Oba prsty olízl. Jak již bylo řečeno, za ty 
dlouhé dny osamělého pochodu se naučil být opatrný. Prsty, slepené 
krví, nebyly vhodným nástrojem v boji. Ostatní trny nechal tam, kde 
vězely. Teprve jejich bodání ho upozornilo, že to křoví, v němž se chtěl 
skrýt, bylo ostružiní. 
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Ten hlas, který mu stále zněl v uších, ten hlas znal. Byl to hlas, 
doufal, že je to hlas jeho bratra Černého Vlka. Bylo to jeho válečné 
jméno. Všichni měli svá jména jako děti, ale jejich dětská jména znali jen 
oni sami. Mezi svými bližními se znali pouze svými válečnými jmény, 
která si však musel každý z nich vysloužit. Černý Vlk se jmenoval Černý 
Vlk, protože zabil černého vlka. Ve skutečnosti zabil černou vlčici, ale 
neslučovalo se s bojovnickou ctí, aby se jmenoval Černá Vlčice. Muži 
kolem něho tedy přimhouřili oko a byl Černý Vlk. Vlastně měl štěstí. 
Také se mohl jmenovat Černé Vlče. 

Jeho nejstarší bratr se jmenoval Bílý Medvěd a ani ho nemusel 
zabíjet. Bílý medvěd byl takový div přírody, že stačilo, že ho jen uviděl. 
Na tu dálku se nedalo poznat, jestli je to medvěd nebo medvědice, takže 
s jeho jménem neupadl nikdo v pokušení. Konec konců se nedalo ani 
poznat, jestli ten medvěd je medvěd nebo králík. 

On sám ještě jméno neměl, pro všechny byl jen chlapec, hoch, 
nebo kluk. Doufal, že mu jméno přinese vyprávění o svém pochodu. 
Pokud ti muži, na které jeho bratr hulákal, v jeho vyprávění najdou něco, 
podle čeho by ho mohli pojmenovat. V duchu si umiňoval, že ve svém 
vyprávění nesmí použít výrazy jako zelená ještěrka či hnědá ropucha. 
Doufal, že nikoho nenapadne se zeptat, čím se cestou živil. 

Plácl sebou do trávy a plazil se za hlasem. Doplazil se na kraj lesa 
a tam je uviděl: Tlupa bojovníků se snažila rozdělat oheň, zbudovat 
noční tábořiště, splnit rozkazy, které na ně řval jejich náčelník. Ano! Byl 
to Černý Vlk, který uprostřed nich poskakoval, jak se snažil dodat svému 
hulákání na důrazu. Dávno to nebyly nevědomé děti. Nebyl důvod jim 
velet. Dobře věděli, jak se po celodenním pochodu utábořit na noc. Byl to 
však syn jejich vůdce, sice druhorozený, ale to na věci nic neměnilo. Byl 
to syn jejich vůdce, bylo mu svěřeno velení, a velení je umění, jemuž je 
třeba se naučit. Ať se chlapec učí. Chlapec bojovým jménem Černý Vlk. A 
ať se učí rychle, protože velet bude jen tak dlouho, než se vrátí Bílý 
Medvěd. 

Chlapec vstal a rozběhl se k nim. Nevšiml si, že had mu z prsou 
zmizel. Stejně o něm nevěděl. Zmizel, asi proto, že jak se chlapec plazil 
trávou, obraz hada setřel. Běžel a náhle ho napadlo, že postavy mužů 
před ním se jakýmsi divným způsobem rozplizly. Jako kdyby se zdvojily, 
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dokonce zmnožily, tváře se jim zamlžily, vlastně je ani nerozeznával, 
ačkoliv všechny ty obličeje byly obráceny jeho směrem. Vůbec si 
neuvědomil, že mu pohled zastírají slzy. Byli to jeho lidé, byl doma. Ne 
tak úplně, ale byl mezi svými, a to bylo totéž, jako kdyby byl doma. 

Náhle se rozhostilo ticho. Dokonce i Černý Vlk zmlkl. Celá tlupa 
vyjeveně – to je asi to správné slovo – celá ta tlupa na chlapce vyjeveně 
zírala. Kluk, kromě bederní roušky nahý, bosý, běžící od lesa k nim, 
nevěděli, jestli před něčím prchá, či na ně v čele nějakého neznámého 
nebezpečí útočí. Seskupili se bok po boku, v rukou zbraně, pokud se 
nože a oštěpy dají pokládat za zbraně. Ale ano, byly to zbraně. Jestliže 
kromě oštěpů a nožů nic jiného neznáte, pak jsou to zbraně, v rukou 
zkušených mužů nebezpečné a hrozivé. 

Rozběhl se, ale najednou jako kdyby mu nohy zeslábly, zeslábly a 
zkrátily, ohýbat se rovněž nechtěly, běh se změnil v krok, krok v 
ploužení. Mlčel. Nevydal jediný výkřik, nejásal, když uviděl známou tvář, 
tvář nejznámější, tvář Černého Vlka, tvář bratra. Došel k němu bez 
jediného slova, zastavil se na tři kroky před ním a zadíval se mu do očí. 
Stál tak, jak by stál před svým náčelníkem, stál tak před Černým Vlkem, 
bylo správné, že tak stojí, protože jeho bratr již jméno měl, on nikoliv. 

Trvalo hodnou chvíli, než Černý Vlk promluvil „Kde jsou ostatní? 
Kde je Bílý Medvěd?" 

Stejně dlouho trvalo, než odpověděl: „Zůstali tam.“ 

„Jak to, že tam zůstali! Proč tebe poslali zpátky? Shledali, že jsi 
hloupý kluk? Že se jim nehodíš?“ 

"Praštil mne kámen do hlavy. Potom jsem usnul a zůstal jsem 
tam bezmocně ležet. Když jsem se probudil, leželi všichni kolem mne a 
byli mrtví." 

„I Bílý Medvěd?“ 

„I Bílý Medvěd. Čekal jsem, že se probudí a vstanou stejně jako já, 
ale žádný z nich se ani nepohnul. Byli mrtví. Vzali nám zbraně a zbytek 
zásob, které jsme si nesli, svlékli nás do naha, a s tím, co nám sebrali, 
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utekli vzhůru do hor. Byl jsem sám beze zbraně a nahý, nemohl jsem je 
pronásledovat, tak jsem se vydal zpět, abych vám to oznámil.“ 

Černý Vlk drahnou chvíli mlčel. Muži kolem něho rovněž mlčeli. 
Teprve po chvíli promluvil: „A nebylo to tak, že jste se dostali do léčky, 
že jste byli přepadeni, a zatím co se ostatní bili, ty jsi utekl? Sprostě jsi 
zdrhl a je jsi nechal v tom?“ 

Chlapec zůstal ohromený, jen tupě zíral. To nebylo jen obvinění, 
to byla urážka. Smrtelná urážka. Nechápal, kde se to v Černém Vlkovi 
vzalo. Vlastně v první chvíli ani nepochopil, co mu to  Černý Vlk říká. 
Napadlo ho, že se snad nevyjádřil dost srozumitelně. Proto se pokusil 
svou zprávu zopakovat. Odříkával si ji celou tu dlouhou cestu. Pouze do 
ní přidával podrobnosti, na které si dodatečně vzpomněl: 

„Po deseti dnech pochodu jsme došli k vysokým horám. Utábořili 
jsme se. Kolem tábořiště jsme nasbírali dříví a rozdělali jsme oheň. 
Pojedli jsme to, co jsme cestou ulovili či to, co jsme si nesli s sebou. 
Rozdělili jsme se s těmi, kteří nic neměli, takže jsme byli všichni sytí. 
Uložili jsme se k spánku. Najednou se na nás snesly kameny. Probudil 
jsem se, ale něco mne udeřilo do hlavy. Asi jsem po té ráně usnul. Když 
jsem otevřel oči, ležel vedle mne Bílý Medvěd. Byl celý od krve. Viděl 
jsem, že nedýchá. Byl mrtev. Leželi jsme všude kolem a všichni jsme byli 
mrtví. Mezi námi chodili nějací cizí muži. Brali nám zbraně, svlékali nás, 
kradli nám zbytky jídla. Víc nevím, protože se mi udělalo špatně a znovu 
jsem usnul. Jo, všichni měli na čele namalovaného medvěda.“ 

Tím, že si cestou ta slova stále znovu opakoval, zněla nyní 
jednotvárně, jako kdyby to byla předem naučená říkanka, jako když 
děcko odříkává veršovánku, jejíž smysl nechápe. Tak to znělo, tak to 
chápal Černý Vlk, tak tomu rozuměli muži kolem. Pouze jednou se 
zarazil, to v tu chvíli, kdy mluvil o těch cizincích, kteří je přepadli. Před 
očima mu vytanulo, jak jim nejen brali šaty a zbraně, ale jak také sbírali 
ze země kameny, ukládali je do jakýchsi kožených pásů, jak s nimi 
rozjařeně mávali nad hlavou, jak jednomu z nich patrně vyklouzl pás z 
rukou a vložený kámen mu uletěl, jak se mu ti ostatní rozjařeně smáli. 

„Měli namalovaného medvěda na čele a všechno nám sebrali. 
Pak odešli. Šli vzhůru do těch hor před námi. Šli pomalu, namáhavě, 


